
 

  

  

  

  

  

  برند اریل

  سفیر کشور آلمان 

  فلک را سقف بشکافیم و طرحی نو دراندازیم   انیم و می در ساغر اندازیم  گل برافشبیا تا 

  من و ساقی به هم سازیم و بنیادش براندازیم  اگر غم لشگر انگیزد که خون عاشقان ریزد 

ي افتخار است که امشب در این رویداد ادبی بزرگ شرکت کرده و در جانب مایهبراي این

  بین شما حضور دارم.

فیلسوفان، شاعران و نویسندگان؛ روح قوم فرهنگی ایران و آلمان را شکل داده و بین مردم و 

هایی اند، به همین دلیل موضوع صحبت امشب شخصیتجامعه تسامح دو جانبه برقرار کرده

اند. هستند که براي ایجاد تأثیرات مثبت در تبادلات فرهنگی ایران و آلمان به پا خاسته

سال  200این شخصیت از آلمان، یوهان ولفگانگ گوته است که بیش از بدون شک نام 

در  1749آید. وي در سال ترین شاعر تاریخ آلمان به شمار میزیسته و مهمپیش می

ي هاي گوناگون علمی آثاري به رشتهفرانکفورت به دنیا آمد. وي یک محقق بود و در رشته

است؛ اما  نیز صاحب عنوان و منصب بودهچنین در عالم سیاست تحریر درآورده  و هم

  ي ترین نمایندههاي ادبی او است. گوته مهمي شعر، ادبیات و فعالیتشهرت وي در عرصه



 

  

ي زیسته که اولین ترجمهرود. گوته در زمانی میادبیات کلاسیک در آلمان به شمار می

اسلامی پدیدار شده است. هاي هایی از سفر به سرزمینچنین گزارشقرآن به آلمانی و هم

اي از قرآن را خرید و شروع به سالگی در نمایشگاه کتاب فرانکفورت ترجمه 23گوته در 

ي حضرت محمد(ص)، پیامبر گرامی اسلام، نمود. این کار ناتمام اي دربارهنوشتن قطعه

در است که محمد اقبال، شاعر هند، آن را » آواز محمد« شامل شعري بسیار زیبا به نام 

گر است. کتاب پیام مشرق به فارسی ترجمه کرده و به اعتقاد او روح اسلام در این اثر جلوه

سالگی برداشت. در این زمان او پس از آشنایی با  65اش را در تر زندگیگوته گام بزرگ

جایی ي آن  آشنایی پیدا کرد. گوته تا آنفرهنگ اسلام، دیوان حافظ را دید و با ترجمه

کند. هاي فارسی و عربی میگیرد که شروع به آموختن زبانر این آثار قرار میتحت تأثی

یابد. گرچه اشعار حافظ بیند. او مثال خود را در او میگوته در حافظ انعکاسی از خود را می

-کرد که در گذشته در او میدر فرهنگی کاملا متفاوت نقش گرفته بود؛ اما گوته حس می

  نامد.زاد میمبنا خودش و حافظ را همزیسته است و بر همین 

  خود اگر تمامی جهان غرقه شد حافظا«

  آوردي ست.با توام سر هم

  ». زادان به یکسان ارزانی بادرنج و شادي به ما دو هم

 200شرقی گوته از آقاي محمود حدادي است.  -اي از برگردان فارسی دیوان غربیاین قطعه

شرقی به هم  - قصد من از نوشتن دیوان غربی« د: سال پیش گوته به ناشرش نوشته بو

ها، رسوم و طریق اندیشیدن در هر دو بافتن شرق و غرب، گذشته و حال، ایرانیان و آلمانی

که خود را شناخت، درخواهد یافت که خاور و باختر از آن« گوید: گوته می».  طرف است

  جهان را شایسته  و آمد وشد میان پذیرند. توازن صمیمانه میان این دو یکدیگر جدایی نمی
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و الله « ي بقره او در جایی دیگر با الهام از سوره». دانمغرب و شرق را نیک و به جا می

مشرق و مغرب از آن خداست. دیاران شمالی « گوید: ) می115بقره/...»( المشرق و المغرب 

خواهد پس از ي همگان داد میاند. او، آن عادل یگانه، براو جنوبی در صلح دستان او آرمیده

   ».اش ستوده بادي او داراییاسماء صدگانه

تر کرد و او را بر آن داشت تا یگانگی گوته با حافظ او را به مسلک و مذهب حافظ نزدیک

گوید: تر شود. او میاش را گسترش دهد و به اسلام و تفکر اسلامی نزدیکمطالعات اسلامی

-داند. اگر معناي اسلام، تسلیم به ارادهي خود را برتر میگیزهدیوانگی است که هر کس ان« 

  ».میریمزنیم و میي خداوند است، همه در دامان اسلام در می

به این ترتیب، گوته با آثار الهام گرفته از حافظ، پل بین شرق و غرب را بنا نهاد و ارتباطی را 

ي دلیل حافظ و گوته سرچشمهریزي کرد و به همین بدون تعصبات فرهنگی و مذهبی پی

ها هرگز همیشه جوشان ارتباطات فکري و فرهنگی بین ایران و آلمان هستند. این سرچشمه

سال پیش، رؤساي  12گر همین نکته است. شوند، بناي ویمار سمبل و بیانخشک نمی

و متشکل جمهور وقت ایران و آلمان این بناي یادبود را افتتاح کردند. این بنا در شهر ویمار 

وگوي زمان گفتوگوي حافظ و گوته و همگر گفتروي هم و نمایاندو کرسی عظیم که روبه

وگوي بین فرهنگ ي بسیار بارزي از گفتایران و آلمان است. برخورد گوته با حافظ نمونه

وگو در وجوه اشتراك ما نهفته است. در این برهه از زمان ایران و آلمان و اساس این گفت

اندیشم سیاست دیگر رو هستند که گاه میهایی روبهملت با مشکلات، موانع و سختی هر دو

توان گفت که هر هاي مختلف به گروگان گرفته است و  میهاي همکاري را در عرصهزمینه

ي آزمایش بردباري و شکیبایی قرار دارند. این امر براي دو ملت عواقبی به دو ملت در بوته

روي هم جاست که تاریخ هرگز این دو ملت را روبهاین تأسف است. نکته بار آورده که باعث

  قرار نداده است. 
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اي ها تبادلات پربار و صمیمانهیابیم که این دو ملت در طول قرنبا نگاهی به گذشته درمی

اي هستند. ي تاریخی و بس ارزندهو به این ترتیب ملت ایران و آلمان، وارث گنجینه داشته

بر ما است که وارثان امینی بوده و این گنج را حفظ و به خوبی از آن نگهداري کنیم، پس 

آن را افزایش داده تا به فرزندان و آیندگان واگذار نماییم. به جاست که من از این فرصت 

ي ایرانیان آرزویی کنم و تفألی به بودن در کنار آرامگاه حافظ استفاده کنم و مثل همه

کنم که حوادث روزگار روابط پربار تاریخی ما را تحت تأثیر قرار م. آرزو میدیوان حافظ بزن

  ندهد. به قول حافظ

  رفتن آسان بود ار واقف منزل باشی             گرچه راهی ست پر از بیم ز ما تا بر دوست    
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